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Contatti ausiliari
Auxiliary contacts

Hilfsschalter
Contacts auxiliaires
Contactos auxiliares

B

A

Tensione
Voltage
Spannung
Tension
Tensión

Corrente
Current
Strom
Courant
Corriente

125 V – 0.5 A 0 ms

250 V – 0.3 A 0 ms

250 V ~ 5 A 1

400 V ~ 3 A 1

125 V – 0.3 A 10 ms

220 V – 0.2 A 10 ms

250 V ~ 5 A 0.3

400 V ~ 3 A 0.3

T/cosϕ

APERTO

OPEN

AUS-STELLUNG

OUVERT

ABIERTO

BIANCO

WHITE

WEISS

BLANC

BLANCO
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C

E

D

Contatti striscianti
Sliding contacts
Gleitkontakte
Frotteurs
Contactos deslizantes

Morsettiera
Terminal block
Klemmenleiste
Bornier
Placa de bornes

Contatto normalmente chiuso
Normally closed contact
Öffner
Contact normalement fermé
Contacto normalmente cerrado

Contatto normalmente aperto
Normally open contact
Schließer
Contact normalement ouvert
Contacto normalmente abierto

Cablare i cavi dei micro-
interruttori ai contatti stri-
scianti o alla morsettiera
collegando il cavo al
morsetto con la stessa
numerazione.

Connect the microswitch
cables to the sliding con-
tacts or terminal block,
connecting the cable to the
terminal with the same
number.

Beim Anschließen der Ka-
bel der Mikroschalter an
die Gleitkontakte oder die
Klemmenleiste die Klem-
mennumerierung beach-
ten.

Connecter les câbles des
micro-interrupteurs aux
frotteurs ou au bornier en
raccordant le câble à la
borne avec la même nu-
mérotation

Cablear los cables de los
microinterruptores en los
contactos deslizantes o en
la placa de bornes conec-
tando el cable al borne con
la misma numeración.


